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SilverStone Technology’s Nitrogon NT07-1156 is a super slim profile CPU
cooler designed for space limited applications that utilizes LGA 1156
platforms. It has a copper center construction with extruded aluminum fins
for excellent thermal conductive capability that rivals many larger coolers.
The custom 90mm fan was designed with fan blades to achieve the highest
air pressure possible while maintaining an acoustic profile that is rare for
cooler of this size. At a total height of only 37mm tall, the NT07-1156 is
likely the best choice and the only choice for slim sized cases utilizing LGA
1156 processors.

Special Feature

Support Intel LGA 1156 processors

Designed for low profile systems at only 37mm tall

Large, custom 90mm fan for excellent cooling and low noise
Copper center and base with extruded aluminum fins

Easy to install

Built-in Intel Extreme series CPU cooler fan speed switch



oO5w IR

Model SST-NT07-1156

Material Copper center, Extruded aluminum fins
Application Intel LGA 1156

Cooling fan 90mm cooling fan

Fan blade size

90 x 90 x 16mm

Fan speed

1200~3000rpm * 10% /1200~1800rpm * 10%

Max air pressure

0.5~2.75 mmH20/0.5~1.58mmH20

Max airflow 12~40CFM/12~23CFM
Noise 15~38dBA/15~23dBA
Thermal Resistance  0.30("C/W)

Net Weight 3109

Dimension w/fan

93mm (W) x 36.5mm (H) x 93mm (D)
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ENGLISH

Apply the included heatsink compound on you CPU evenly.
DEUTSCH

Verteilen Sie die mitgelieferte Warmeleitpaste gleichmaRig auf der CPU.
FRANCAIS

Appliquez de la pate thermique incluse sur votre processeur réguliérement.

ESPANOL

Inserte la estructura de refrigeracion incluida en su CPU haciendo presién de forma igual en
todos sus puntos.

ITALIANO
Applicare il dissipatore di calore sul CPU in maniera uniforme.

PYCCKUN
PaBHoMepHO HaHecuTe Ha LIl npunaraemblit TepMOCOCTaB.
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Place the NT07-1156 cooler on top of the installed CPU, and align the four fasteners with the holes
on the motherboard.
(Make sure each fastener is oriented as shown, with the arrow directed outward.)

Setzen Sie den NT07-1156-Kiihler auf die installierte CPU auf, achten Sie darauf, dass die vier
Halter Gber den Aussparungen im Motherboard sitzen.
(Achten Sie darauf, dass die Halter wie in der Abbildung ausgerichtet sind — der Pfeil zeigt nach auen.)
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FRANCAIS
Placez le NT07-1156 par-dessus le processeur installé, et alignez les 4 fixations rapides avec les trous
de la carte meére. (Vérifiez bien que chaque fixation rapide est orientée comme montré, avec la fleche
dirigée vers I'extérieur.)
ESPANOL
ISitue el disipador NT07-1156 sobre la CPU instalada y alinee los cuatro cierres con los agujeros de la
placa base. (Asegurese de que cada cierre se oriente de la forma que se muestra, con la flecha hacia el
exterior).
ITALIANO
Posizionare il cooler NT07-1156 sul CPU installato ed allineare i quattro ganci con i fori della scheda madre
(assicurasri che ciascun gancio sia orientate come mostrato, con la freccia diretta verso I'esterno).
PYCCKU/
Momectute kynep NT07-1156 Ha BEPXHIOK YacTb yCTaHOBMEHHOrO LM, BbIPOBHSANTE YeTbipe 3axuma v
COOTBETCTBYIOLLME OTBEPCTUS MATEPUHCKOI NnaThl. (YGeAnTeCh, YTO 3aXKNMbl OPUEHTUPOBAHBI TakK, kak
NoKasaHo Ha PUCYHKe, T.e. CTpenka HanpasneHa Hapyxy.)
H & &
NT07-11569—5—%& A Y Ab—LEN{zCPUD LITEE, TP —R—FD4DDORIMEDT7RF—%E&D
BEF . (BI7RF—BEROLSICKNENAE(CLTHEEL,)
3 = of
NTO7-11565 Z =& CPU R0l RIXIGHD, 402 D& HS HAUEES FH HLELICH (BHEA
DFEOI DD 20| SHATH HE0| HIZZCZ RGHES SLICH )
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ENGLISH
Press and hook up two fasteners of A at a time and then the other two of B to fix the CPU cooler in place.
DEUTSCH

Zum Fixieren der CPU driicken Sie zunachst die beiden Halter A gleichzeitig hinab, anschlieRend driicken
Sie die beiden Halter B ebenfalls gleichzeitig hinab.

FRANCAIS

Appuyez et crochetez les deux fixations rapides A en méme temps et ensuite les deux autres fixations
rapides B du dissipateur du processeur.

ESPANOL
Presione y enganche hasta dos cierres A a la vez y luego los otros dos B para situar el disipador de CPU

ITALIANO

Premere e agganciare contemporaneamente due ganci di A e poi gli altri ganci di B per fissare il cooler
del CPU.
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When the NT07-1156 is in place, connect the CPU fan cable to the connector labeled CPU_FAN
on motherboard.

Wenn der NT07-1156 richtig sitzt, schlieRen Sie das CPU-Lufterkabel an den Anschluss CPU_FAN
des Motherboards an.

FRANCAIS

Lorsque le NT07-1156 est en place, branchez le cable du ventilateur du processeur au connecteur
de la carte mére nommé CPU_FAN.

ESPANOL

Cuando el NT07-1156 esté situado, conecte el cable del ventilador de la CPU al conector etiquetado
CPU_FAN en la placa base

Una volta portato il NTO7-1156 in posizione, connettere il cavi della ventola del CPU al connettore
contrassegnato CPU_FAN sulla scheda madre.

PYCCKUN

Koraa NT07-1156 okaxeTcsi Ha MecTe, noakniounTe kabens seHTunsTopa LIM k pasbemy MatepuHckoin
nnatbl ¢ nometkon CPU_FAN.

H x &
NTO7-1156 1S &k BEN =5, CPUT 7L —T L EIF—HR—F EOCPU_FANERRENT=aR 412
BHLET.
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Remove the CPU fan cable from the connector labeled CPU_FAN on the motherboard.

DEUTSCH

Trennen Sie das CPU-Lufterkabel vom mit CPU_FAN beschrifteten Anschluss am Motherboard.
FRANCAIS

Retirez le cable du ventilateur du processeur branché sur la prise nommé CPU_FAN de votre carte mére.
ESPANOL

Retire el cable del ventilador de la CPU del conector etiquetado CPU_FAN de la placa base.
ITALIANO

Rimuovere il cavo della ventola del CPU dal connettore contrassegnato CPU_FAN sulla scheda madre.

PYCCKUMN

BbiHbTe kabenb BeHTUNsiTopa LiM 13 pasbema matepuHckon nnatsl ¢ nometkon CPU_FAN.
H X &

CPUZ7Ur—TJ LETH —R—F EOCPU_FANERRENF2ARI AN LET

CPU #3i|0l22 CPU_FANOICH BIIQI2 =0l EAIE HEUEOIA HIHELICH
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ENGLISH
Rotate each fastener in a counterclockwise direction.
DEUTSCH
Drehen Sie die einzelnen Halterungen gegen den Uhrzeigersinn.
FRANCAIS
Faites tourner chaque fixation rapide dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre.
ESPANOL
Gire cada cierre en direccion contraria a las agujas del reloj.

ITALIANO
Rotare ciascun gancio in senso orario.
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ENGLISH
Pull up two fasteners of A at a time and then the other two of B to remove the CPU Cooler from the motherboard.
DEUTSCH

Zum Abnehmen des CPU-Kiihlers vom Motherboard ziehen Sie zunachst die beiden Halter A gleichzeitig
heraus, anschlieend ziehen Sie die beiden Halter B ebenfalls gleichzeitig heraus.

FRANCAIS

Tirez vers le haut les deux fixations rapides A en méme temps, puis faites de méme avec les fixations
rapides B afin de retirer de votre carte mére le dissipateur du processeur.

ESPANOL

Tire de hasta dos cierres Aa la vez y luego los otros dos B para retirar el disipador de CPU de la placa base.
ITALIANO

Tirare contemporaneamente i ganci di A e poi i ganci di B per rimuovere il cooler del CPU dalla scheda madre.

PYCCKUI

OpHoBpemeHHO NoTSHUTE fBa 3axuma A, a 3aTem aga 3axuma B, u BbiceoboauTe kynep LIM s oteepcTuin
MaTepyHCKON nnarel.
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ENGLISH

Remove the CPU cooler from the motherboard.
DEUTSCH

Nehmen Sie den CPU-Kiihler vom Motherboard ab.

FRANCAIS

Retirez le dissipateur de la carte mere.
ESPANOL

Retire el disipador de la CPU de la placa base.
TALIANO

Rimuovere il cooler del CPU dalla scheda madre.

PYCCKUI
BoiHbTe kynep LIM n3 matepuHckon nnatsl.
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Rotate each fastener in a clockwise direction to reset its place. (When reset, each fastener should be oriented
as shown, with the arrow directed outward.)

Drehen Sie sdmtliche Halter zum Riicksetzen gegen den Uhrzeigersinn. (Achten Sie darauf, dass die Halter n
ach dem Riicksetzen wie in der Abbildung ausgerichtet sind — der Pfeil zeigt nach auBen.)

FRANCAIS

Faites tourner chaque fixation rapide dans le sens des aiguilles d‘'une montre pour le réinitialiser. (Lors de la
réinitialisation, chaque fixation rapide doit étre positionnée comme montré, avec la fléche dirigée vers I'extérieur.)

ESPANOL

Gire cada cierre en el sentido de las agujas del reloj para volverlos a poner en su lugar. (Cuando vuelvan a
estar en su lugar, cada cierre debera estar orientado como se muestra, con la flecha hacia fuera).

Ruotare ciascun gancio in senso orario per ristabilire la posizione. (ogni gancio deve essere orientato come
mostrato con la freccia diretta verso fuori.)

PYCCKUI
I'IosepHuTe 3a2KUMBbI MO YaCOBOM cTpernke, 4TOGbI BEPHYTb UX B UICXOQHOE MOSOXeHne. (B MCXOAHOM NOMoXeHun
3aXUMbl OOMKHbI BbITh OpUEeHTUPOBaHbI Tak, Kak NoKa3aHo Ha pUCYHKe, T.e. CTpenka HanpasneHa Hapy)Ky.)
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War

y Informatio

During the warranty period, assistance for replacement or exchange of defective components
is available at the place of purchase. Please bring your receipt and warranty certificate for
the proof of purchase. The warranty does not cover repair or exchange of the product
resulting from misuse, accident, modification, unsuitable physical or operating environment,
improper maintanance by you, or failure caused by a product for which SilverStone is not
responsible for. The warranty is voided by removal or alteration of product or parts
identification labels.

Warranty period is region specific, please contact your reseller or SilverStone authorized
distributor for more information.

This instruction will help you to make the most out of your product. Please read through it
before installation. Also, please keep your product receipt and this instruction in safe place
for the future reference.

We, SilverStone Technology, hope you will enjoy our product. If you have any comments
or suggestions,please email to support@silverstonetek.com. Thank you for choosing and
supporting our product.
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To be valid, this sheet must be filled out by
your salesperson at the time of purchase.

Store :

Purchaser : —— T3
Purchase date : = s /7
Model No. : /I i

Serial No. :
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